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Gli sforzi compiuti negli 
ultimi anni in difesa del 
Made in Italy, che hanno 
compreso anche importanti 
tentativi di rivisitarne lo 
Z[YL[[V�ZPNUPÄ�JH[V�KP�VYPNPUL�
territoriale della produzione, 
sono stati principalmente 
incentrati sugli aspetti 
YLSH[P]P�HSSH�JLY[PÄ�JHaPVUL��
prevalentemente di 
parametri di interesse eco-
ossicologico/ambientale. 
In tal senso, in ambito 
conciario, si è di recente 
registrata una spasmodica 
ricerca di parametri sempre 

WP��YLZ[YP[[P]P�KH�PUZLYPYL�ULS�JVTWSLZZV�ZPZ[LTH�KLSSH�JVKPÄ�JH�
KLNSP�HZWL[[P�X\HSPÄ�JHU[P�KLS�J\VPV��:L��KH�\U�SH[V��[HSL�H[[P[\KPUL�
ricalca in maniera positiva i dettami comunitari, specialmente 
sul piano della sostenibilità ambientale, rispondendo all’invito 
della Comunità Europea ad allinearsi alla logica del PEF (Product 
Environmental Footprint), dall’altro, il rischio è quello di assistere a 
un meccanismo che si avvita su se stesso: la ricerca di parametri 
ZPJ\YHTLU[L�X\HSPÄ�JHU[P�PS�J\VPV��Z\S�WPHUV�KLSSH�ZVZ[LUPIPSP[n��
contribuisce certamente a conferire al materiale il dovuto pregio, 
ma non rappresenta necessariamente una caratteristica distintiva 
di “italianità”.
Quest’ultima andrebbe piuttosto ricercata in proprietà del cuoio 
che rendano conto, sebbene indirettamente, del valore aggiunto 
immateriale della produzione nazionale, in termini di buona prassi 
aziendale, artigianalità-customizzazione e creatività-innovazione. 
;HSP�JVUZPKLYHaPVUP�OHUUV�WVY[H[V�SH�:[HaPVUL�:WLYPTLU[HSL�WLY�
l’Industria delle Pelli ad approfondire la ricerca su quali possano 
essere i meccanismi e le proprietà intrinseche del materiale 
PU�NYHKV�KP�PU[LY]LUPYL�H�KLÄ�UPYL�SL�JHYH[[LYPZ[PJOL�Ä�UHSP�KLSSH�
produzione conciaria nazionale. In particolar modo, in uno studio 
mirato svolto dalla dottoressa Claudia Florio, in associazione alle 
caratteristiche merceologiche indicate dalle normative di settore 
(riguardanti sostanzialmente gli aspetti prestazionali e funzionali 
del materiale), è stato considerato il possibile valore aggiunto 
KLYP]HU[L�KHNSP�HZWL[[P�KP�¸NYHKL]VSLaaH¹�HZZVJPH[P�HSSH�Z\WLYÄ�JPL�
del cuoio, laddove tali caratteristiche possono svolgere un ruolo 
cruciale, essendo potenzialmente in grado di intervenire nei criteri 
KP�ZLSLaPVUL�KH�WHY[L�KLP�WP��LZPNLU[P�WYVK\[[VYP�KP�HY[PJVSP�Ä�UP[P�

The efforts made in recent 
years to defend the Made 
in Italy trademark, which 
also included important 
attempts to revise the strict 
ZPNUPÄ�JHUJL�VM�[LYYP[VYPHS�
production origin, mainly 
focused on aspects relating 
[V�JLY[PÄ�JH[PVU��WYPTHYPS`�LJV�
toxicological/environmental 
parameters. In this sense, the 
tanning industry has recently 
undergone a spasmodic 
search for more and more 
restrictive parameters to insert 
in the complex system to 
classify the qualifying aspects 
of leather. On the one hand, this attitude positively follows the 
community requirements, especially in terms of environmental 
sustainability, responding to the European Community’s request 
to align itself to the PEF Logic (Product Environmental Footprint), 
while on the other hand, the risk is to assist in a mechanism that 
rotates around itself: the search for parameters to qualify the 
sustainability of leather gives the material its due privilege, but 
it does not necessarily represent a distinctive “Italian” feature.
The latter should be sought in the properties of leather that 
take into account, albeit indirectly, the intangible added value 
of the national production in terms of good business practices, 
craftsmanship-customisation and creativity-innovation. These 
JVUZPKLYH[PVUZ�OH]L�SLK�[OL�,_WLYPTLU[HS�:[H[PVU�MVY�[OL�3LH[OLY�
Industry to expand the research on the mechanisms and inherent 
WYVWLY[PLZ�VM�[OL�TH[LYPHS�[OH[�JHU�JVU[YPI\[L�[V�KLÄ�UPUN�[OL�Ä�UHS�
characteristics of the national tanning production. In particular, 
a targeted study conducted by Doctor Claudia Florio associated 
the product characteristics indicated by the industry legislation 
(basically concerning the performance and functional aspects 
of the material) with the possible added value deriving from the 
aspects of “pleasantness” connected to the leather surfaces. 
These characteristics can play a crucial role since they are 
WV[LU[PHSS`�HISL�[V�PUÅ�\LUJL�[OL�ZLSLJ[PVU�JYP[LYPH�VM�[OL�TVZ[�
KLTHUKPUN�WYVK\JLYZ�VM�Ä�UPZOLK�HY[PJSLZ�

Doctor Florio, pleasantness is a very subjective feeling. 
How can you measure perception in a laboratory? 
It can be measured by monitoring a series of technical surface 
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What are the mechanisms and inherent properties 

VM�[OL�TH[LYPHS�[OH[�JHU�JVU[YPI\[L�[V�KLÄ�UPUN�[OL�Ä�UHS�
JOHYHJ[LYPZ[PJZ�VM�[OL�UH[PVUHS�[HUUPUN�WYVK\J[PVU�

in order to characterise (and defend) Made In Italy? 
;OL�HUZ^LY�JVTLZ�MYVT�H�PU�KLW[O�[HYNL[LK�Z[\K`

Quali sono i meccanismi e le proprietà intrinseche 
KLS�TH[LYPHSL��PU�NYHKV�KP�PU[LY]LUPYL�H�KLÄ�UPYL�

SL�JHYH[[LYPZ[PJOL�Ä�UHSP�KLSSH�WYVK\aPVUL�JVUJPHYPH�
UHaPVUHSL��HS�Ä�UL�KP�JHYH[[LYPaaHYL��L�KPMLUKLYL��

PS�4HKL�PU�0[HS`&�3H�YPZWVZ[H�PU�\U�YPNVYVZV�Z[\KPV�TPYH[V
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Dottoressa Florio, la gradevolezza è una sensazione, per  
di più molto soggettiva. Come si può misurare in laboratorio 
una percezione? 
Vi si arriva attraverso il monitoraggio di una serie di parametri 
[LJUPJP�KLSSH�Z\WLYÄJPL��HS�ÄUL�KP�PKLU[PÄJHYL�SL�WVZZPIPSP�YLSHaPVUP�
[YH�X\LZ[P�\S[PTP�L�SL�WYVWYPL[n�KP�Z\WLYÄJPL�LZPIP[L�KHS�J\VPV��H�
SVYV�]VS[H�PU�NYHKV�KP�PUÅ\PYL�PU�THUPLYH�WP��KPYL[[H�Z\SSL�ZLTWSPJP�
percezioni sensoriali, come la vista e come quella tattile, prodotta 
dal contatto per sfregamento dell’organo sensoriale (dita, mano) 
JVU�SH�Z\WLYÄJPL�KLS�THU\MH[[V��(K�LZLTWPV��P�JVLMÄJPLU[P�KP�H[[YP[V��
dipendendo potenzialmente dalle caratteristiche di maggiore 
V�TPUVYL�Y\NVZP[n�KLSSH�Z\WLYÄJPL��ZP�WYLZ[HUV�WHY[PJVSHYTLU[L�
a essere associati alle percezioni sensoriali derivanti dallo 
sfregamento di un manufatto. Tali parametri - sebbene in alcuni 
casi possano essere indirettamente correlati alle prime fasi del 
processo conciario - rendono principalmente conto delle ultime 
fasi di lavorazione, che determinano, sul piano normativo, le 
caratteristiche di origine stessa dei manufatti.
In merito all’origine di produzione, ricordiamo, per piacere, 
cosa disciplina la legge. 
L’origine della produzione va intesa come conforme alle indicazioni 
fornite nel Codice Doganale Comunitario (Regolamento 2913/92), 
aggiornato con Regolamento n. 450/2008, nel quale si rimanda 
al concetto di “trasformazione sostanziale”, esplicitato, anche in 
ambito nazionale, nella norma UNI 11239, giugno 2007, relativa al 
ZL[[VYL�JVUJPHYPV��JOL�MVYUPZJL�SL�SPULL�N\PKH�WLY�KLÄUPYL�P�YLX\PZP[P�
JOL�JVUZLU[VUV�KP�KLUVTPUHYL�S»VYPNPUL�KP�J\VP�L�WLSSP�ÄUP[L��5LSSV�
ZWLJPÄJV��¸HP�ÄUP�KLSSH�SVYV�KLUVTPUHaPVUL�KP�VYPNPUL��P�J\VP�L�SL�
WLSSP�ÄUP[L�ZVUV�KLÄUP[P�JVTL�VYPNPUHYP�KLS�7HLZL�KV]L�OHUUV�Z\IP[V�
l’ultima trasformazione o lavorazione sostanziale economicamente 
NP\Z[PÄJH[H��PU�HTIP[V�JVUJPHYPV��HSTLUV�\UH�H�\TPKV���ÄUHSPaaH[H�
a caratterizzare il materiale pronto all’uso”, laddove, ai sensi del 
Codice Doganale Comunitario, tale trasformazione sostanziale 
non si intenderà limitata al mero assemblamento/etichettatura/
confezionamento dei prodotti.

parameters in order to identify the possible relationship between 
the surface itself and the surface properties exhibited by leather. 
0U�[\YU�[OLZL�HYL�HISL�[V�PUÅ\LUJL�PU�H�TVYL�KPYLJ[�THUULY�
simple sensory perceptions, such as sight and touch, produced 
by rubbing the surface of the manufactured product with the 
ZLUZVY`�VYNHU��ÄUNLY��OHUK���-VY�L_HTWSL��[OL�JVLMÄJPLU[Z�
of friction, which potentially depend on the roughness of the 
surface, can be associated with the sensory perceptions 
coming from the rubbing of the manufactured product. These 
parameters are sometimes indirectly correlated to the early 
stages of the tanning process, and primarily take into account 
the latter processing stages, which determine the regulatory 
characteristics of origin of the manufactured products.
Regarding the origin of production, please tell us what 
governs the law. 
The origin of production is understood to be the compliance 
with the provisions outlined in the Community Customs Code 
(Regulation 2913/92), updated with Regulation no. 450/2008. 
This regulation makes reference to the concept of “substantial 
transformation” expressed, also at a national level, in the UNI 
11239 standard of June 2007, relating to the tanning industry, 
^OPJO�WYV]PKLZ�[OL�N\PKLSPULZ�MVY�KLÄUPUN�[OL�YLX\PYLTLU[Z�[OH[�
HSSV^�KLZPNUH[PUN�[OL�VYPNPU�VM�OPKLZ�HUK�ÄUPZOLK�SLH[OLY��4VYL�
ZWLJPÄJHSS �̀�¸MVY�[OL�W\YWVZL�VM�[OLPY�KLZPNUH[PVU�VM�VYPNPU��OPKLZ�
HUK�ÄUPZOLK�SLH[OLY�HYL�KLÄULK�HZ�VYPNPUH[PUN�PU�[OL�*V\U[Y`�
where they underwent their last transformation or substantial, 
LJVUVTPJHSS`�Q\Z[PÄLK�WYVJLZZPUN��PU�[OL�[HUUPUN�PUK\Z[Y �̀�H[�SLHZ[�
a wet process), aimed at characterising the material as “ready 
to use. However, in accordance with the Community Customs 
Code, this substantial transformation is not limited to the mere 
assemblage/labelling/packaging of products.
7KHUHIRUH��WKH�VXUIDFH�SURSHUWLHV�DUH�DQ�ì,GHQWLðFDWLRQ�FDUGú"
In this sense, the surface characteristics can be seen as a 
more direct expression and measure of the work regarding the 
Z\IZ[HU[PHS�[YHUZMVYTH[PVU��^OPJO�KLÄULZ�[OL�VYPNPU�VM�SLH[OLY��
In other words, the surface characteristics of leather contribute 
ZPNUPÄJHU[S`�[V�[OL�X\HSPÄJH[PVU�VM�[OL�SH[[LY�HUK�YLÅLJ[�[OL�
company practices in obtaining good quality leather through  
[OL�L_LJ\[PVU�VM�[OL�ÄUHS�WYVJLZZPUN�Z[HNLZ�

La dottoressa Claudia Florio.
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4XLQGL�OH�SURSULHW¿�GHOOD�VXSHUð�FLH�VRQR�XQD�ìFDUWD�
GâLGHQWLW¿ú"
0U�[HS�ZLUZV��SL�JHYH[[LYPZ[PJOL�KP�Z\WLYÄ�JPL�WVZZVUV�PU[LUKLYZP�
come espressione e misura più diretta dell’operato relativo alle 
[YHZMVYTHaPVUP�ZVZ[HUaPHSP��JOL�KLS�J\VPV�KLÄ�UPZJVUV�S»VYPNPUL��0U�
HS[YP�[LYTPUP��SL�JHYH[[LYPZ[PJOL�Z\WLYÄ�JPHSP�KLS�J\VPV�JVU[YPI\PZJVUV�
ZPNUPÄ�JH[P]HTLU[L�HSSH�X\HSPÄ�JHaPVUL�KP�X\LZ[»\S[PTV�L�ZVUV�SV�
specchio della prassi aziendale nell’ottenimento di cuoi di buona 
qualità attraverso l’esecuzione delle ultime fasi di lavorazione.
Come si è sviluppato il suo studio?
La metodologia di indagine utilizzata vuole essere solo un 
approccio iniziale che consenta, in presenza di un campione 
statistico consistente, di ottenere informazioni sulle relazioni tra 
WYVWYPL[n�KP�Z\WLYÄ�JPL�L�JHYH[[LYPZ[PJOL�X\HSPÄ�JHU[P�KLS�J\VPV"�
sono state particolarmente ricercate le possibili relazioni tra 
JHYH[[LYPZ[PJOL�KP�Z\WLYÄ�JPL�L�ZLUZHaPVUP�KP�NYHKL]VSLaaH�LZWYLZZL�
dai consumatori/selezionatori, tenendo anche conto degli aspetti 
KP�K\YHIPSP[n�Z\WLYÄ�JPHSL�KLP�THU\MH[[P��:PTPSP�HWWYVJJP�ZVUV�
ampiamente utilizzati nell’ambito degli studi sui tessuti, mentre 
sono ancora embrionali in ambito conciario.
Quali campioni sono stati analizzati?
L’approccio adottato ha previsto sia l’analisi di campioni in crust 
JOL�KLP�YLSH[P]P�HY[PJVSP�Ä�UP[P��HSSV�ZJVWV�KP�PUKHNHYL�Z\S�WVZZPIPSL�
LMML[[V�KLP�WHYHTL[YP�[LJUPJP�KP�Z\WLYÄ�JPL�KLSSL�WLSSP�PU�JY\Z[�Z\SSH�
IVU[n�KLS�WYVJLZZV�KP�YPÄ�UPaPVUL�L��PU�KLÄ�UP[P]H��Z\SSH�X\HSP[n�
complessiva della produzione.
Con risultati certamente utili per i conciatori.
La scelta è stata effettuata anche con l’intento di fornire 
informazioni potenzialmente utili sul piano pragmatico ai tecnici 
di conceria. Nella fattispecie, le informazioni fornite sui campioni 
HUHSPaaH[P�ZVUV�YPZ\S[H[L�\[PSP�HP�WYVK\[[VYP��HMÄ�UJOt�X\LZ[P�WV[LZZLYV�
]HS\[HYL�NSP�LMML[[P�KLSSL�TVKPÄ�JOL�ULSSL�TVKHSP[n�WYVK\[[P]L��Z\SSL�
WYVWYPL[n�KP�Z\WLYÄ�JPL��Z\P�JVUZLN\LU[P�ZWL[[P�KP�JVTWH[PIPSP[n�[YH�
Z\WLYÄ�JPL�KLS�J\VPV�L�YPÄ�UPaPVUL�L��PU�KLÄ�UP[P]H��Z\SSL�JHYH[[LYPZ[PJOL�
KP�NYHKL]VSLaaH�Z\WLYÄ�JPHSL�KP�J\VP�KLZ[PUH[P�HS�TLYJH[V�KLSS»(S[H�
4VKH��(SJ\UL�ZPNUPÄ�JH[P]L�KPMMLYLUaL��JVTL�JP�ZP�W\~�HZWL[[HYL��
sono state riscontrate nel passaggio da cuoi prodotti con 
concie tradizionali a cuoi prodotti con concie alternative, spesso 
sperimentate proprio per assecondare la crescente domanda di 
ZVZ[LUPIPSP[n�HTIPLU[HSL�KH�WHY[L�KLS�ZL[[VYL�(S[H�4VKH�

How did you develop your study?
The investigation method used was only an initial approach that 
allowed, in the presence of a statistically consistent sample, 
to obtain information on the relationships between the surface 
properties and the qualifying characteristics of leather. It mainly 
looked for the possible relationships between the surface 
characteristics and the feeling of “pleasantness” expressed 
by consumers/selectors, also taking into account the surface 
K\YHIPSP[`�VM�[OL�THU\MHJ[\YLK�WYVK\J[Z��:PTPSHY�HWWYVHJOLZ�
are widely used when studying fabrics, while they are still at 
an embryonic stage in the tanning industry.
What samples were analysed?
The approach adopted involved an analysis of “crust” samples, 
HUK�[OL�YLSH[P]L�Ä�UPZOLK�HY[PJSLZ��HPTLK�H[�PU]LZ[PNH[PUN�[OL�
possible effect of the technical parameters of the crust leather 
Z\YMHJLZ��VU�[OL�PU[LNYP[`�VM�[OL�Ä�UPZOPUN�WYVJLZZ�HUK��\S[PTH[LS �̀�
on the overall quality of the production.
With results certainly useful for tanners.
The decision was also made with the intention of providing 
information potentially useful on a pragmatic level to tanning 
technicians. In this case, the information provided on the 
samples analysed have proven to be useful to producers, 
allowing them to evaluate the effects of changes in 
production methods, on the surface properties, the expected 
consequences of compatibility between the leather surface and 
[OL�Ä�UPZOPUN��HUK�\S[PTH[LS �̀�VU�[OL�JOHYHJ[LYPZ[PJZ�VM�Z\YMHJL�
“pleasantness” of leather destined to the High Fashion industry. 
:VTL�ZPNUPÄ�JHU[�KPMMLYLUJLZ��HZ�JHU�IL�L_WLJ[LK��^LYL�
found in the transition from leather produced with traditional 
tanning methods to products made with alternative tanning 
methods, often experimented to satisfy the growing demand 
for environmental sustainability by the High Fashion industry.

(�¸WSLHZHU[¹�JSHYPÄ�JH[PVU
The study presented in these pages is based on the concept of “surface 
comfort”, a phrase that in the original work was deliberately shown in quotation 
marks to highlight the improper use of the expression. In fact, the term “comfort” 
generally refers to characteristics that can be perceived only by wearing the 
Ä�UPZOLK�P[LT��HUK�UV[�ZPTWS`�I`�[V\JOPUN�VY�SVVRPUN�H[�[OL�SLH[OLY��-VY�L_HTWSL��
thermal comfort can be perceived by wearing a shoe, due to its shape, and by 
the micro-environment that is created, the presence of other assembly materials, 
etc. But in this case, the term was incorrectly used to add the concept of 
wellbeing to the term “pleasantness”, deriving from contact with the material. 
6M�JV\YZL��[OPZ�HZWLJ[�^PSS�OH]L�TVYL�^LPNO[� PU�ZVTL�Ä�LSKZ��Z\JO�HZ�[OL�/PNO�
-HZOPVU�3\_\Y`�PUK\Z[Y �̀�^OPJO�\ZLZ�[OL�Ä�ULZ[�0[HSPHU�SLH[OLY��0U�[OPZ�YLNHYK��Q\Z[�
[OPUR�VM�[OL�SLH[OLY�Å�VVYPUN�PUK\Z[Y`�HUK�[OL�ZWLJPHS�JOHYHJ[LYPZ[PJZ�YLX\PYLK�I`�
the material, due to the need to guarantee not only its functional performances 
but also a feeling of wellbeing by touching its surface.

<UH�¸NYHKL]VSL¹�WYLJPZHaPVUL
Lo studio presentato in queste pagine si basa sul concetto di “surface comfort”, 
terminologia che nel lavoro originale è stato volutamente riportata tra virgolette, 
WLY� L]PKLUaPHYL� S»\[PSPaaV� PTWYVWYPV� KLSS»LZWYLZZPVUL"� PS� [LYTPUL� ¸JVTMVY[¹�� PUMH[[P��
è generalmente riferito a caratteristiche che possono essere percepite solo 
PUKVZZHUKV�S»HY[PJVSV�Ä�UP[V��L�UVU�ZLTWSPJLTLU[L�[VJJHUKV�V�VZZLY]HUKV�PS�J\VPV"�
PS� JVTMVY[� [LYTPJV�� HK� LZLTWPV�� W\~� LZZLYL� H]]LY[P[V� PUKVZZHUKV�\UH� JHSaH[\YH��
in ragione della forma di questa, del micro-ambiente che viene a crearsi, della 
presenza di altri materiali di assemblaggio eccetera. Ma un questo caso, il termine è 
stato impropriamente mutuato per aggiungere al termine “gradevolezza” il concetto 
di sensazione di benessere, derivante dal contatto con il materiale. Naturalmente, 
[HSL�HZWL[[V�H]Yn�\U�WLZV�THNNPVYL�PU�HSJ\UP�HTIP[P��JVTL�PU�X\LSSV�KLS�ZL[[VYL�¸(S[H�
Moda-Lusso”, cui afferiscono per antonomasia i cuoi italiani di migliore produzione. 
(� [HSL�WYVWVZP[V�� ZP�WLUZP�HS� ZL[[VYL�KLP�J\VP�KH�WH]PTLU[HaPVUL�L�HSSL�WHY[PJVSHYP�
caratteristiche richieste al materiale, in ragione della necessità di garantire, oltre alle 
prestazioni funzionali di questo, anche una sensazione di benessere dal contatto 
JVU�SH�Z\H�Z\WLYÄ�JPL�


